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De commissie voor de Buitenlandse betrekkingen
en voor de Landsverdediging heeft het wetsontwerp
tot wijziging van de wet van 5 augustus 1991 betref-
fende de in-, uit- en doorvoer van wapens, munitie en

La commission des Relations extérieures et de la
Défense a discuté au cours de ses réunions des
6 novembre 2001 et 29 janvier 2002 le projet de loi
modifiant la loi du 5 août 1991 relative à l’importa-

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren Colla, voorzitter; Ceder, mevrouw de Bethune, de heer
Dedecker, mevrouw De Roeck, de heer Devolder, de dames Lizin, Thijs, Willame-
Boonen en de heer Geens, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. Colla, président; Ceder, Mme de Bethune,
M. Dedecker, Mme De Roeck, M. Devolder, Mmes Lizin, Thijs, Willame-Boonen et
M. Geens, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heren Galand, Maertens, Mahoux en Roelants du Vivier. 2. Membres suppléants : MM. Galand, Maertens, Mahoux et Roelants du Vivier.

3. Andere senator : de heer Vankrunkelsven. 3. Autre sénateur : M. Vankrunkelsven.

Zie : Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-851 - 2000/2001: 2-851 - 2000/2001:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer. No 1: Projet transmis par la Chambre.

2-851 - 2001/2002: 2-851 - 2001/2002:

Nr. 2: Amendement. No 2: Amendement.
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speciaal voor militair gebruik dienstig materieel en
daaraan verbonden technologie (zie stuk Senaat
nr. 2-851/1, 2000-2001) besproken tijdens haar verga-
deringen van 6 november 2001 en 29 januari 2002.

tion, à l’exportation et au transit d’armes, de muni-
tions et de matériel devant servir spécialement à un
usage militaire et de la technologie y afférente (voir le
doc. Sénat, no 2-851/1, 2000-2001).

I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Onderhavig wetsontwerp werd door de Kamer van
volksvertegenwoordigers overgezonden op 12 juli
2001 (zie stukken Kamer van volksvertegenwoordi-
gers nrs. 50-431 — 2000-2001) en op 2 oktober 2001
door de Senaat gee¨voceerd. De onderzoekstermijn
loopt tot 7 maart 2002.

Le projet de loi qui vous est soumis a été transmis
par la Chambre des représentants le 12 juillet 2001
(voir les doc. Chambre nos 50-431, 2000-2001) et
évoqué par le Sénat le 2 octobre 2001. Le délai
d’examen court jusqu’au 7 mars 2002.

II. BESPREKING II. DISCUSSION

De voorzitter herinnert er aan dat dit wetsontwerp
reeds geruime tijd in onderzoek is. De onderzoekster-
mijn werd door de Parlementaire Overlegcommissie
meermaals verlengd.

Le président rappelle que ce projet de loi est à
l’examen depuis longtemps. Le délai d’examen a été
prorogé à plusieurs reprises par la commission parle-
mentaire de concertation.

De voorzitter deelt mee dat het kabinet van de
minister van Justitie een aantal bemerkingen had bij
het in artikel 4 voorgestelde artikel 15, dat de vergun-
ningsplicht oplegt.

Le président déclare que le cabinet du ministre de la
Justice a formulé une série de remarques concernant
l’article 15 proposé par l’article 4, qui impose l’obli-
gation de licence.

In de eerste plaats voorziet de huidige wetgeving
dat het afleveren van wapenvergunningen door de
gouverneur dient te gebeuren. De vraag is bijgevolg of
de in het voorgestelde artikel 15 voorziene vergun-
ningsplicht niet in tegenspraak is met de vergun-
ningsplicht zoals vastgelegd in de wet van 3 januari
1933 op de vervaardiging van, de handel in en het
dragen van wapens en op de handel in munitie.

Premièrement, la législation actuelle prévoit que les
autorisations de ports d’armes doivent être délivrées
par le gouverneur. La question qui se pose est donc de
savoir si l’obligation de licence prévue par l’article 15
proposé n’est pas contraire à l’obligation de licence
établie par la loi du 3 janvier 1933 relative à la fabrica-
tion, au commerce et au port des armes, et au
commerce des munitions.

Ten tweede wordt er in het betrokken artikel niet
voorzien in een door de minister van Justitie te volgen
procedure, en evenmin in een opdracht aan de
Koning. Dit maakt het wetsontwerp in zijn huidige
vorm onuitvoerbaar.

Deuxièmement, l’article en question ne prévoit pas
de procédure à suivre par le ministre de la Justice, ni
une délégation au Roi. Cela rend le projet inexécuta-
ble sous sa forme actuelle.

Na overleg met de betrokken departementen werd
een amendement nr. 1 ingediend door de voorzitter
(zie stuk Senaat nr. 2-851/2, 2001-2002), dat aan de
gestelde problemen tegemoet komt.

Après concertation avec les départements concer-
nés, le président a déposé un amendement no 1 (voir le
doc. Sénat, no 2-851/2, 2001-2002) qui résout les
problèmes qui se posent.

Mevrouw Willame-Boonen vraagt zich af waarom
de bespreking van dit wetsontwerp niet werd gekop-
peld aan de besprekingen van het wetsvoorstel van de
heer Dubié over de markering en de registratie van
lichte en kleine wapens, munitie en explosieven (stuk
Senaat nr. 2-846/1, 2001-2002).

Mme Willame-Boonen se demande pourquoi la
discussion de ce projet de loi n’a pas été jointe aux
discussions de la proposition de loi de M. Dubié rela-
tive au marquage et à l’enregistrement obligatoires
des armes légères et de petit calibre, munitions et
explosifs (doc. Sénat, no 2-846/1, 2001-2002).

De heer Galand maakt dezelfde overweging en
voegt er aan toe dat de problematiek van de controle
op de wapenhandel hier essentieel is. Het is net de
bedoeling van het wetsvoorstel van de heer Dubié c.s.
om een controlemechanisme in te voeren.

M. Galand fait la même réflexion et ajoute que la
problématique du controˆle du commerce des armes
est essentielle en l’occurrence. La proposition de loi
de M. Dubié et consorts n’a pas pour but d’instaurer
un mécanisme de controˆle.

De voorzitter herinnert er aan dat het voorliggend
wetsontwerp door de Senaat wordt onderzocht in het

Le président rappelle que le projet de loi en discus-
sion est examiné dans le cadre de la procédure d’évo-
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kader van de evocatieprocedure, terwijl het wets-
voorstel van de heer Dubié c.s. een parlementair ini-
tiatief is.

cation, tandis que la proposition de loi de M. Dubié
et consorts est une initiative parlementaire.

III. STEMMINGEN III. VOTES

Amendement nr. 1 van de heer Colla wordt aange-
nomen met 7 stemmen bij 2 onthoudingen.

L’amendement no 1 de M. Colla est adopté par
7 voix et 2 abstentions.

Het aldus geamendeerde wetsontwerp in zijn
geheel wordt aangenomen met 8 stemmen bij 1 ont-
houding.

L’ensemble du projet de loi ainsi amendé a été
adopté par 8 voix et 1 abstention.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

André GEENS. Marcel COLLA.

Le rapporteur, Le président,

André GEENS. Marcel COLLA.

59.727 — E. Guyot, n. v., Brussel


